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Butomup MUTEBCKW:
XEPAKJTAT, dparmeHT 1

®p. 1cnopeg Diels

Tou 6e Xoyom TOMG’ eovxog aei cZEuvexoi yivovxai avOpo)7ioi xai n
Y) axouaat xai axoucravxs¢ TO 7cpéoxov yivop,évcov yap Tiavxcov xaxa
xov Xoyov xov5s aTTEtpoiatv eotxaat, TcsipcopiEvoi. xai sTrécov xai €'pyojv
xotouxécov oxoicov eyb) 8i7)yEU|xat. xaxa cpucriv Swupéev exaoxov Xai
cppa*cov  Sxco¢ 'éjzv xoo¢ 6e aXXoug¢ avOpa)7rou<; XavOavEt 6x6aa
eyepOevxeg ttoloucuv OXCOOTrep oxoaa eitbovxeg E£7riXavOavovxal

Mpesop

OBoj Jloroc (3akoH) LWITO CyLITecTByBa BEYHO, NYFeTO He Cce BO
COCTOj6a fia ro chatar HK npej Aa yyjaT HM OTKaKo efHall Hyne (3a Hero).
Ta nako cé ce cnydyBa cnopef oBoj Jloroc (3akoH), Tue (nyfeto) npuneraat
Ha HEONWTHW 06MAYBajKM ce Ha 360p W Ha Aeno OKOAYy OHa LWWTO jac ro
objacHyBaM pa3genyBajKn ro cekoe NoefMHEYHO HETTO cnopes (HeroBrorT)
CTPOEX W MPUKaXyBajKu ro TakBO KakBo LITO e. Ho, Apyrute nyre He ce
CBECHMU 3a CBOMTE MOCTankKuM Ha jaBe, UCTO Kako LWITO 3abopaBaaT Ha OHa LWTO
ro npasesne Ha COH.

XepaknuMToBUOT (hparMeHT 1 MMa MCKAYUUTENHO 3Hauyewe, rnefaHo of
MoBeKe acnekTu: BOOOMYAEHO Ce CMeTa 3a NpBOHayaneH BO MpeTnocTaBeHaTa
KHUra Ha Xepak/uT, ce O4JINKYBa CO CBEYEH CTWU/ Kako LUTO MpUera Ha cekoj
MoYeToK, TOj € HajAoNTMOT LenoceH XepakNUToB TEKCT WITO LOWOA A0 Hac, a
COAPXWU W [Ba KPYNMHW nommu Xoyo$ u cpvois) Kou CO CcBOjaTa MHOTY3HAUYHOCT
npeTcTaByBaaT 0CO6EH MpPean3BUK 3a UCTPaXKyBaumTe. Toa ce HaeAHO W rnaBHUTE
NPUYNHU LWITO feHec O0BOj hparMeHT ro MMame BO MHOTY MPEBOLHWN BapUjaHTU U
LITO CEKOj HeroB NpeBof MNPeTnocTaByBa IMYHO U3rpajeH CTaB Ha NpeBefyBayoT.

[a nojgeme of npsata peyeHuua: rov de Xoyov rovtyY eovros aéi aCvveroi
yivovrcu avdpcodioL...
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Tyka npunorot aef (Be4yHo, nocTojaHo) e 360p-mefHMK. Co cBOjaTa cpe-
OVLHA NOCTaBeHOCT, TOj peyeHuLaTa ja 4enu Ha fBa jena, HO Nopaju oTCycTBO
Ha MHTEPNYHKLUMja BO OpurnuHanHuoT TekcT ywte Apuctoten (Rliet. I 51407b
14) opbenexyBa Aeka He € jacHO Ha Koj 0f Tue ABa fjena ce 0fHecyBa, NOTOYHO -
panw Tpeba ga ce umta lovros aei unm nak aei a*vveroil Toa konebakwe 0CTaHyBa
Cé [O [EeHec: efHW MPWAOroT ro Bp3yBaaT 3a MpeTxo4HMoT 360p (Diels, Burnent,
Guthrie, Conche), gpyru nak 3a cnegHuot (Reinhardt, Kirk, Marcovich). Hanopeg-
HO ce jaByBa M MUCNEHETO JeKa ae”MoXe [a ce 0fHecyBa Ha o6ata cocefiHU 360pa
HaegHo (Gigon, Kahn) wTo ce o6jacHyBa €O 3ara04HWOT (4eCTO ABOCMMCIEH)
HauYMH Ha u3pasyBakbe Ha XepakauT, HO NPaKTUYHO TO0a He ja eauMuUmMmMpa
AunnemaTa, 3alITO BO TOj cnyvaj Tpeba ga ce 06jacHM 3HayeweTo M BO 06eTe
HacoKuW - HaHanpej W HaHa3afj. BepojaTHO Baka MUCAN M PYCKWOT MpeBeayBay co
ornef Ha ambuBaneHTHaTa MocTaBeHOCT (6e3 3anuMpKa) Ha NPUIOTOT BO peyei u-
uata (PparmMeHTbl paHHUX rpeveckux ¢unocohos, 189).

OBpe NOHYAeHMOT MNPEBOJ ja YCBOjyBa BpckaTa €ovros aei. MoBp3yBaweTo
aei aCwEToi e nomanky BepojaTHO 0f CMefHNBE NMPUYUNHMU:

a) ApryMeHTUTe Ha KOMnapaTmBHaTa CTU/CKa aHanmsa WTo W Npuioxysa
Marcovich 9 Bo non3a Ha cBojaTa Te3a (napasiefia Ha eBeHTYanHOTO cl aCvveroi co
HEKOW apxanyHu ¢Gurypu kKaj XepogoT UM JOBeAyBakeTO BO BPCKa CO MOBEKE
Cnyvyaun Ha anuTepalmja Bo OCTaHaTUTe PparMeHTU Ha Xepak/anuT) ce HeyTpaaun-
3Mpaat co NpMMepun Kou ynaTtyBaaT Ha napasesn BO MPUAOT Ha CNPOTUBHATA Te3a
(n camnoT Marcovich nocovyBa cny4vanm Ha eovros aei Kaj Xomep mako ru otgpna
Kako lectio facilior).

6) OcamocToeHaTa nouyeTHa (pasa rov 6e Aoyov rovd’ eovros 6e3 aei co3jasa
HeBoob6MYaeHM Npobnemun og apyra ctpaHa. Kirk ro paséuparonc3e npegukaTuBHO
n (ppasata ja npesegysa: ,,Of the Logos which is as | describe it”. Ce unHK feka
Marcovich ja nouyyBcTBYBan ronata AeknapaTMBHOCT Ha OBOj MPeBOA, Ma UCTUOT
360p (rovOe) ro Tonkyea aTpnbyTUBHO N npeanara npesog: ,,Of this real (or true)
Logos...”; eovros TyKa 106MBa 3HaueHwe Ha ,,peaneH” uan ,,BUCTUHNT” OfHEeCYyBaj-
K ce Ha Jloyo9. Ha 0BOj Ha4MH MOYETHUOT Aen of parmeHToT (6e3 aei) gobuea
CMKCeHa NOMHOTA, HO NPO6/a1eMOT e BO Toa LWTOo Xoyo$ @ori eABaj ce cpeTHyBa BO
HeKOj rpyYkKu AgunjanekT co 3HaYeweTo Ha ,,/Ioroc e BUCTUHUT”.

Bo noHoBo Bpeme, Conche 32-3 ro Bpaka aei KoH \ovro$ co Toa wTo
nocnefHUOB 360p ro 3a4pXXyBa 3HauyerweTo ,,BUCTUHUT”, Na NPeBoAoT rnacu: ,,De
ce discours, qui est toujours vrai...”. CBeceH geka roopot (discours) Bo cebe HOCK
03HaKa Ha Cy6jeKTMBHOCT LUTO He Ce corfacysa Co NpefnioxeHata onpegenba Ha
,»CeKoraw BUCTUHUT” (toujours vrai), Conche pelweHUeTo ro rnega BO HEKaKoB
BUCTMHUT FOBOP MM TOBOP Ha BUCTUHATA KOj € COCEMa OALEeNeH 0f Cro3HaBaTen-
HWOT Cy6jeKT, a cBOjaTa MoAnora ja MmMa BO M3BECEH ,,TPAHCCYOjeKTUBEH pasyMm
nnn ym” (l'intelligence transsubjective). BakBOTO TO/IKyBak€e OCTaBa BrnevaTOK Ha
NMPOM3BO/IHOCT: TOA Ce 3aCHOBA HAa CMeKyayuu 3a 4me NpucycTBO HEMamMe HUKaK-
Ba MOTBpAa Kaj XepaknuT. 3abenexnneo e feka Tyka npo6a1emMoT nponsnerysa of
NPeBofOT HAeorTo? 3aefHO CO AOyoV Kako ,,BUCTUHUT” (oroc). [LOKONKY OBOj Aef
0f, peyeHuL,aTa ro npesejeme Kako ,,Jloroc koj e” unu ,,Jloroc koj cywrectsysa”
(wTo BNpOYEM e cOCeEMa MOXHO M MPUPOLHO BO ja3MKOT Ha XepaknuT), Torawl
oTnaraat HaBefeHUTe AUNeMM, a NpeBooT bu moxen ga rnacu: ,,0Boj Jloroc, Koj
CyLLITECTBYBa BEYHO...”
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BTop kpyneH npo6nem Tyka € Kako ga Ce MpeBefe W3BOPHUOT TEPMUH
Aoyos, Ha UYMja MHOTY3HAYHOCT M C/IOXKEHO MOTEK/IO MOCPEAHO YKaxyBaaT pasHo-
poLHee MNpucTanu W TOMKyBakwa: Of pa3nnyHee obuanm Ha MNpeBoj Mpeky
NPeBOAN CO OCTaBake Ha FPYKMOT OPUTrMHanN BO 3arpaga A0 e4HOCTaBHO 3afpXy-
Bakbe Ha TpaHCIUTepupaHMoT 360p Xoyos. MpBMOT NpucTan H6apa pewnTenHOCT,
3alUTO HOCK HajroneMu pusnum ga uge norpewHo pasbpaH, NocaegHNOT Npuc-
Tan BCYLUHOCT W He e MpeBOf, a BTOPUOT € KOMMPOMUC CO Uen ga rv ybnaxwu
HefocTaToOUMTE Ha OCTaHaTuUTe [Ba

OBpe TprHyBame 0 KOHTEKCTOT Ha X0yos BO CaMMOT ()parMeHT - LITOM €
onpefenieH Kako BeyeH (6ecmpTeH), Toj Mopa fAa ce U3gurHe Hag Cy6jeKTMBHOTO
WTO BO cebe ja COAPXM CMPTHOCTA, a Toa 3HA4YM feKa Xoyos e cthaTeH Kako
006jeKTMBHO Hauveno. Mopagmn oBue NPUYMHK, OTMaraaT cuTe NPeBOAHN BapmaH-
Ta KOW o BK/ydyBaaT Cy6jeKTMBHOTO. HenpugartnivBo € U KOMMNPOMUCHOTO
peleHne cropep Koe Xoyos TyKa COAPXXM HEKAKOB AyannTeT Ha 3Ha4yera, 0gHoC-
HO [leKa MOXe HaefHall fa ro o3HavyyBa WU CyBjeKTUBHMOT roBop Ha XepaknuT u
00jeKTUBHOTO Hauyeno m3paseHo BO Hero (Taka: Snell 365; Gigon 4; Verdenius
276-8; Marcovich 8). HenputaTtnmeo e 3aroa LITO CUTe HEroBu BapujaHTu ce
6asmpaart Ha npeTnocTaBKaTa fleKa paHUTe TPUKWN MUCINTENN HE MpaBesie pasnu-
Ka Mefy YOBEKOT LUTO CNO3HaBa M NPesMeTOT LWITO ce cno3HaBa. OBaa Teopuja LWITO
XepaknutoBaTa MuUCAa ja CBefyBa Ha efieH BuA ,primitive mind” HenocpeaHo ja
AVcKpeauTupa cammoT XepakauT Kora Bo ¢p. 50 MHcucTUpa TOKMY Ha pasfmkaTa
Mefy Ccy6jeKTUBHOTO (M3roBOPEHO) M 06jeKTUBHOTO (Xfyos)\ ,,0HME LITO He Me
cnywaaT meHe, Tyky Jloroc...”.

BpaKajkn ce Ha NpeBOAWTE Ha X0yoS KOWM HOCAT 3Hadewe Ha 06jeKTMBHO
Hauyeno, npep Hac ce npumepuTte: ,,Weltgesetz” (nokpaj ,,Wort” kaj Diels); ,,Gesetz”
(Capelle 197); Ramnoux 316 Ha eAHO MOLIMPOKO pPaMHULLTE MOCOYYBa MOBeKe
thpaHuyckn BapujaHTu - ,Relation et Proportion”, ,,Definition et Formule”, ,,Raison
et Loi”; Ha aHrNMCKK, OCBEH HaBeAeHUTe MPUMepPW NPUIArofeHn Ha jasukoT, 3a
onbenexysawe e npegnoroT Ha Krik 39 ,formula of things” 3a koj n cammoT
npu3HaBa feka e ,,HefofenkaH” (cumbersome).

Opf HaBeJeHOTO pasimumne e BUANMBO AeKa HUELEeH MPEBOA He ro mcupnysa
60raTcTBOTO Ha 3Hauyewa Ha \oyos, a ywTe Nomasky My coofBeTcTByBa. OTTaMy
cMeTaMme fieKa TOj He MOXe 1 He Tpeba ga ce npesedyBa. HawmnoT npegnor e ga
OCTaHe TpaHCIMTepupaH W 3HAYEHCKM fa Ce MojaCHWU CO Hekoj Halw 36op (BO
Cny4ajos ,,3aK0H”) KOj HY>XHO OCTaHyBa NMPOBU30PHO peLleHue.

Bo un3pa3oT 6Glaipecev ekaaToy kaTa (friaiv ce cpeTHyBame CO ywWwTe efeH
BaKeH 360p - (pvais koj 6apa moce6HO o6jacHyBawe. Burnet 10-11, 363-4 ro
cyrepupa 3HayeweTo Ha rpaguso (stuff), Ho cenak, BO (hparMeHTOB ro npesegy.a
co ,,kind” (133). Gigon 9-10 (friais ro nsegHauyyBa co yeveais (TONIKYBajKu ro kara
(friaiv KakKo 0neos neepbKer) co 3Hayeke Ha ,,HacTaHyBawe” 3a 4a ro cnpoTUcTaBu
n3pasoT 6laipecov kaTa (friaiv Ha (ppaeov OKeos *&/@ Kako onpegenba Ha HewTarta
cnopef NOTEKNOTO M ONULLYBake CNopes HUBHATA cerawHa cocTojba.

Cenak, fiBeTe HaBefeHMW TO/IKyBata He BOAAT LOBO/IHO CMETKa 3a BPEMEH-
CKOTO fioumnpame Ha 3HauveweTo Ha (friais. Mlako KOpeHOT (pv- ro coppmu 3Haue-
HETO Ha pacTeX, Toa BO paHWUTe MepuoSmM Ha rPUKUOT jasuK e Ha 3afeH nnaH, 3a
CMETKa Ha 3HayeweTo ,,CTPOeX” Uan ,,coctas”. 3a 0Ba TBPAEHe MMaMe CBELOLITBO
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Kaj Xomep: Ofucej Benn feka XepMec My ro nokaxana coctaBoT ( y) Ha efiHa
BonwebHa GuaKa NocoyvyBajKM M HejsMHMUTE COCTaBHW [AeN0BU - KOPEHOT K
ugetoT (Oauceja 10,303). JononHMTeNHa NOTBpAA 3a UCTOBETHOTO 3HayeHMe Ha

0BOj 300p Kaj XepakauT e HeroBaTa 3aBMCHOCT BO ()parMeHTOT Of rnarosioT
Otaipecokoj 1 Kaj XepoAoT HajuyecTo ro HOCK BYKBa/IHOTO 3HaYekhe Ha ,,pas3feny-
Bamwe”.

Cnopep T0a, UenuoT u3pas Oiatpewv<pvoiv

npeBefie Kako ,,pasfeflyBajku ro cekoe noefuHevyHo HETTO cnopef (HeroBuor)
CTpoex”.
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Vitomir MITEVSKI
HERACLITUS fr. 1

In this attempt of critical translation of Heraclitus' fr. B 1 into Macedonian
language the author accentuate two points.

First, it is much disputed position of the word aei. In spite of acceptability of its
original ambivalence (presumed by Gigon and Kahn) eveiy translation is obliged to
determine its relation towards the Aoyor. Here is suggested the predominant significance
of (Mconcerning the objectivity of the Aoyor as opposed to interpretation of the Xoyos
in this fragment as some kind of Word (Burnet) or Discours (Conche).

Second is the meaning, of <pvou. In refuting the translation of this essential word
as stuff (Burnet) or yevtois (Gigon) as anachronism, author accept the meaning of
constitution, proposed by Marcovich and attested in Homer, (Od. 10, 303).
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